
අයදුම්පත්ර භාරදීමේම්ි  භදි ිපප්  භළළුතු  භිපිලේඛන/ Documents need to be submitted with applications 

ළරර්මිළ භළැණීම් භ(සී ඩී) භ- භIML (C/D)  

ේපෞද්ගිපළ භඅයදුම්ළරුවන් භසඳහර  භFor an individual person 

1. නිවැදි ව භසම්පූර්ණ භළද/ භලද භඅයදුම්පත්රය  භDully filled application 

2. සහතිළ භළද/ භලද භජරතිළ භහැඳුනුම්ප භ්  භිලටපත විේද්ශ භගමන් භබලපත්ර භිලටපත  භිපයදුරු භබලපත්ර භිලටපත 

Certified copy of NIC / Passport/ Driving License 

3. පි ිංචි භිපිල/ය භතහවුරු භකිරීම භසඳහර භග්රරම භනිලරරිප භසහතිළය භ  භවිදුිපජ භජල භේහ  භදුදළ / භල්ඛප්  

Address confirmation Documents – G.N. Certificate / Electricity, Water, Telephone Bills 

ආයත/යක්  භසමරගමක් භසඳහර ( භFor Sole Proprietorship / Company) 

1. නිවැදි ව භසම්පූර්ණ භළද/ භලද භඅයදුම්පත්රය Dully filled application 

2. සහතිළ භළද/ භලද භවයරපරද භිපයරපි ිංචි භසහතිළය / Certified copy of Business Registration 

3. සරිංගමිළ භවයවසථ රවිපය   භArticles of Association 

4. වයරපරද භිපයරපි ිංචි භආළිති භපත්ර භ1  භ ROC Form 01 

5. වයරපරද භිපයරපි ිංචි භආළිති භපත්ර භ1  භ(ේද්ීයය....වවිේද්ීයය...ව) ROC Form 06 (Local…%Foreign…. %) 

6. වයරපරද භිපයරපි ිංචි භආළිති භපත්ර භ   භ(අදරල භ/ම්) භ  භROC Form 13 (If relevant) 

7. වයරපරද භිපයරපි ිංචි භආළිති භපත්ර භ   භ(වරර්ිකළ භලැීමම්)  භROC Form 15 (Annual Return) 

8. වයරපරද භිපයරපි ිංචි භආළිති භපත්ර භ   භ ROC Form 18 

9. වයරපරද භිපයරපි ිංචි භආළිති භපත්ර භ01 භ ROC Form 20 

10. පසුගිය භවසද භ1 ළ භවරර්ිකළ භවිගණ/ භවරර්තර Last 03 Years Audited Annual Reports 

11.  භආයත/ය භේහ  භසමරගම භේවනුේවන් භඅ් සන් භකිරීේම් භබලය භපවදරීමේම් භිපිලය භ Company Resolution (To 

delegate signing authority) 

12. තනි භපුද්ගල භවයරපරදයක් භ/ම්, වයරපරදය භිපයරපි ිංචි භකිරීේම් භසහතිළේප භිලටපතක් භ(If Sole Proprietorship, 

Certified Copy of Business Registration)  

පහත භසඳහන් භිපිල භේඛන/ජ භසම්පූර්ණ භළද/ භලද භඅයදුම්පත භසමඟ භළරර්යරිංශය භේවත භාරද භි ය භුතු ය / Along with dully 

filled application, the following documents should be submitted.  

 අයදුම්ළරු භදඩේම් භහිමිළරු භ/ම්, සහතිළ භළද/ භලද, දඩේම් භඔප්පු භිලටපත  භCertified copy of Deed භ 

 අයදුම්ළරුටද භදඩම භසඳහර භහිමිළරිප් වයක් භඇති භඅවසථ රවළීම, එම භදඩේම් භඅයිතිළරුවන්ේගන් භි වුරුම් භප්රළරශ භ
දි ිපප්  භළළ භුතු ය(දඩම් භඔප්පුේේ භඅයදුම්ළරුේේ භ/ම භසහ භතව්  භඅයේේ භ/ම් භසඳහන් භඅවසථ රවළීම භ- භඅායන්තද භ
චක්රේඛන භඅිංළ භ20 1  01 0) භ If there are multiple owners for relevant land, affidavits must be submitted 
according to circular no.92/05/2012 

  

 අයදුම්ළරු භදඩේම් භහිමිළරු භේ/ොේේ භ/ම්, සහතිළ භළද/ භලද, දඩේම් භිපයරපි ිංචි භබදු භඔප්පු භිලටපත භසහ භඑම භබදු භ
ඔප්පුව භිපවීම භසඳහර භපරදළ භළදග්  භමුඛ භඔප්පුේේ භසහතිළ භළළ භිලටපත භ Certified copy of Registered Lease 
Deed  
 

 නිසි භපිපි  භසම්පූර්ණ භළද/ භලද භආළිති භපත්ර භ10 භ(දජේප භදඩම් භසඳහර) භජ/රිපපති භළරර්ය භසරරළ භබලළරේප භවරර්තරව භ
අනුව /Dully filled form 02 (for state lands) according to the PTF report - භේගොඩ/ැගිිප භද්රවය භසඳහර Only 
for Building Materials 
 

 ආළිති භපත්ර භ10 ේවනුවට භදඩේම් භඅයිතිය භතහවුරු භකිරීම භසඳහර දඩම භඅය්  භදජේප භආයත/ේප භළැමැ් ත භසහිත භ
අවසදය/ Instead of Form 02, Permission with the consent of  Government Organization to which the 
land belongs to confirm ownership of land – ළරර්මිළ භනනිජ භසඳහර  භFor Industrial Mineral 
 

 සහතිළ භළද/ භලදජ භදඩේම් භිලඹුරු භිලටපත භ  භCertified copy of Plan 
 

 ඇමුණුම භ1 හි භදක්වර භඇති භේතොදු රු භඇු ල්  භපිපි  භඅයදුම්ළරු භේහ  භේව/්  භසුදුසුළම් භල්  භපුද්ගලේයකු භවිසින් භ
සළසථ භළද/ භලද භමුද්රිත භළැණීම් භපු/රු්  රප/ භසැලැසථම Printed භMine Rehabilitation Plan (including details 
given by attachment 01)  which is prepared by the applicant or other qualified person 
 

 නිවැදි ව භසම්පූර්ණ භළද/ භලද භආළිති භපත්ර භ10අ භ/ භDully filled Form No.10A 
 

 අයදුම්ළරු භදඩේම් භඅයිතිළරු භේ/ොවන්ේන් භ/ම්ජ භදඩම භපු/රු්  රප/ය භසඳහර භදඩම් භඅයිතිළරුේේ භළැමැ් ත භ
සහිත භප්රළරශය භ(ඇමුණුම භ1 )  භIf the applicant is not the land owner, Land owner’s consent for land 
rehabilitation භ(Attachment 03) 

අේ/ක් භිලටුව භබලන්/ P.T.O 
 
 
 
 



 
 

 ේපොේළොව භඅායන්තද භූගගත භළැණීම් භළටුතු  භවලීම භ(මයිළර භසහ භමිනිදන්) භළැණීම් භසැලැසථම  භMine Plan for 
underground mining activities භ(Mica & Graphite) භ 
 

 ළැණීම් භූගමියට භිලවිසීම භසඳහර භමරර්ග භසිතියම  භAccess road map to the site 
 

 අයදුම්පත්රය භළරර්යරිංශය භේවත භාරදීමම භසඳහර භඅයදුම්ළරු භපැමිණීම භඅනිවරර්යය භව/ භඅතද භඅයදුම්ළරු භ

සමරගමක්ේහ  භආයත/යක් භ/ම්, බලය භපවද/ භලද භනිලරරිපයර භපැමිණීම භඅනිවරර්යය භේේ /License applicant 

must come for handing over the application. If the applicant is a company, the person who named 

by the company resolution must come for handing over the application. 

 

 බලපත්රය භනිකු්  භකිරීේම්ීම භබලපත්රලරියයර භේහ  භඔු  භවිසින් භබලය භපවද/ භලද භඇේට ර්නි භබලපත්රය භහිමි භේව/්  භ

අේයකු භපැමිණීම භ භසහ භසමරගමක්ේහ  භආයත/යක් භ/ම්, භබලය භපවද/ භලද භනිලරරිපයර භපැමිණීම භඅනිවරර්යය භේේ 

For obtaining the license, license holder or the person who received the power of attorney must 

come to the Bureau. If the license holder is a company, the person who named by the company 

resolution must come. 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

අයදුම්පත්රය භසහ භඅේ/කු්  භිපිල භේඛන/ භළරර්යරිංශය භේවත භාරද භීමේමන් භපසුව භලබරගත භුතු  භ

නිර්ේද්ශ/ After Submission of application and other relevant documents to the Bureau 

to be obtained Recommendations 

ළරර්මිළ භළැණීම් භ(සී ඩී) භ- භIML (C/D) 

 

ළරර්මිළ භේ/ොව/ භනනිජ භ(ේගොඩ/ැගිිප භද්රවය)  භClearances භ භfor Non Industrial Mineral (Building Materials) භ 

 /රගිපළ භසිංවර්ර/ භඅිපළරිපය  භUDA භ(ප්රළරශයට භප් ේළොට භඇති භප්රේද්ශ භසඳහර භපමි  Only for 

declared areas) 

 පුදර භවිදයර භේදපරර්තේම්න්ු ව  භArchaeology 

 මරයම භපිපසද භඅිපළරිපය/ CEA 

 

ේව/්  භනිර්ේද්ශ භ  භOther Approvals භ(ක්ේෂේත්ර භපරීක්ෂණයන්ේගන් භපසු භඅවශය භඅවසථ රවලීම  භAfter Inspection භ

if required) 

 ජල භසම්ප්  භමණ්ඩලය  භWRB 

 ජරතිළ භේගොඩ/ැගිිප භපර්ේපෂණ භසිංවිරර/ය NBRO භ 

 වරිප භමරර්ග භ  භIrrigation 

 ේගොවිජ/ භේසේවර භේදපරර්තේම්න්ු ව/ Agrarian 

 ේව/්   භAny other 

 

ළරර්මිළ භනනිජ සඳහර භනිර්ේද්ශ  Clearances භ භfor Industrial Mineral 

 දඩම භඅය්  භදජේප භආයත/ේප භනිර්ේද්ශය Recommendation of  Government Organization to 

which the land belongs  

(උදර: භප්රරේද්ීයය භේඛළම් භනිර්ේද්ශය භ-Divisional Secretariat Recommendation  භD.S.Rජ භව/ භ

සිංදක්ෂණ භේදපරර්තේම්න්ු ව  භForestජමහවැිප භඅිපළරිපය භ Mahaweli Authority) 

 /රගිපළ භසිංවර්ර/ භඅිපළරිපය  භUDA භ(ප්රළරශයට භප් ේළොට භඇති භප්රේද්ශ භසඳහර භපමි  Only for 

declared areas) 

 පුදර භවිදයර භේදපරර්තේම්න්ු ව Archaeology 

 මරයම භපිපසද භඅිපළරිපයජ භපළර්  භපිපසද භඅිපළරිපයජ භපරිපසිපළ භආදක්ෂණ භබලපත්රය භ  භCEAජPEAජEPL 

 

ේව/්  භනිර්ේද්ශ භ  භOther Approvals භ(ක්ේෂේත්ර භපරීක්ෂණයන්ේගන් භපසු භඅවශය භඅවසථ රවලීම  භAfter Inspection භ

if required) 

 ජල භසම්ප්  භමණ්ඩලය  භWRB 

 ජරතිළ භේගොඩ/ැගිිප භපර්ේපෂණ භසිංවිරර/ය NBRO භ 

 වරිප භමරර්ග භ  භIrrigation 

 ේව/්   භAny other 

 

 

 

 

ළරර්යරිංශය භවිසින් භදඛලුම් භළදනු භලබ/ භනිර්ේද්ශයන් භළරර්යරිංශය භේවත භාරදි ය භුතු ය. 
The recommendations requested by the Bureau should be handed over to the Bureau. 
 


